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Finiĝis mia artikolserio pri la timoj, faktoj kaj esperoj. Pasis la jaro inter 
ĝiaj elverkiĝo kaj publikiĝo. Stranga kaj grava en la fina periodo de la 
Mez-orient-Eŭropa poststalinismo. La „elasta”, „reviziisma” stalinismo fo- 
sis sian tombon. La breĉetojn enradikiĝis elementoj de la entreprena akti- 
)veco, de la aŭtonoma intelekta-kultura agado, kaj post jardekoj de la lanta 
reburĝiĝo la socioj de Pollando, Hungario kaj Jugoslavio iĝis ne plu di- 
rekteblaj per la poststalinismaj institucioj kaj politika mekanismo, dum la 
civila, de-suba organiziĝo de la „nova mez-klaso" ankoraŭ ne sufiĉas por 
atingi la instituciajn rimedojn de la soci-gvidado.
En tiu pata situacio karuselas suben la koncemaj socioj en krizon kaj anar- 
kion. La kurac-projektoj, reform-projektoj unu post la aliaj fiaskas, ĉar ne 
ekzistas efektiviga forto, sufiĉa venki la kontraŭfortojn. Lafortoj servas nur 
por estingi unu la aliajn.
Hungario fariĝis Storma politika batalkampo. Fondiĝis kaj plu fondiĝas 
altemativaj politikaj organizaĵoj: Hungara Demokrata Fommo, Ligo de 
Junaj Demokratoj, Reto de Liberaj Iniciatoj, Nova Marta Fronto, Fronto 
de Szdrszĉ (ĉi du lastaj nomoj aludas progresemajn, opoziciajn movadojn 
de la 30-aj, 40-aj jaroj) ktp. Okazadas (la unuan fojon depost la ribelo de 
1956) manifestacioj kun plur-dekmila partoprenantaro; 10-15 mil manifes- 
taciantoj pledis la 15-an de marto por demokratio kaj homaj rajtoj; la 27- 
an de junio 60-80 mil homoj protestis kontraŭ detmado de vilaĝoj en 
Transilvanio; plurajn manifestaciojn kaj kunvenojn oni aranĝis por haltigi 
la konstmadon de akvocentralo ĉe Danubkurbo (la lastan partoprenis 25- 
30 mil homoj) ktp. Formuliĝas tunoj da amase subskribitaj peticioj, rezo- 
lucioj, deklaroj, publikaj leteroj. Multiĝas lokaj protestadoj pro 
medio-protektaj aferoj, pledoj por memstariĝo de pli fm e kunligitaj vi- 
laĝoj, kontraŭ lokigo de danĝeraj establaĵoj. Ekfunkciis aparta sindikato 
(tiu de la sciencaj labomloj) kaj organiziĝas aliaj; eksplodis (ja, mallon- 
gaj, lokaj kaj ĝentilaj) strikoj, kaj protestmarŝis la vinber-produktantoj.
La parti-konferenco en majo forigis el la gvidaj postenoj parton de la kon- 
servativuloj, kaj en la gvidado formiĝis malstabila koalicio de tiuj, kiuj vo- 
las simple senbalastigi, raciigi kaj per funkciantajprodukto-motivoj ekipi la 
sistemon, kaj de tiuj, kiuj volas desube organiziĝantan, demokratian socia- 
lismon, t.e. subordigi la politikajn instancojn al lapopola suvereneco.
La tension de la politikaj bataloj altigas la abmpta falo de la vivnivelo, la 
minacanta inflacio kaj la perspektiva senlaboreco. La registaro, sen trovi 
eliron el la politika pato, hezit-aplombe nutras la socion per ekonomi-kura- 
caj piloloj, sed tiuj ĝis nun postlasas neniun efikon, nur amaron kaj seni- 
luziiĝon. ,
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INTIMA
LABORA

vAaj Kongreso en Roterdamo, 
hejmurbo de la 

jubileanta UEA

Se pasintjare nia revuo en simila ra- 
portaĵo iom rezigneme menciis pri la 
foireca karaktero de niaj kongresoj 
— pro la ŝajne ne eviteblaj bezonoj 
de nia multlanda popolo —, ĉi-jare 
en la mirinde bunta kaj pitoreska Ro- 
terdamo oni spertis la malon: la inti- 
mecon de la 73a Universala 
Kongreso. Dum la lasta semajno de 
julio regis agrabla apudmara vetero, 
kaj tre eblas, ke ankaŭ tio kontribuis 
al la vere familia atmosfero, kiu ŝve- 
bis en la urbocentra ampleksa kon- 
gresejo. Moderna palaco, konstruita 
ĝuste tiucele, por akcepti grandajn 
kongresojn, kia montriĝis ankaŭ nia 
UK: multfaka kaj multfaceta. 2320 
kongresanoj plenigis la grandiozan 
Zamenhof-salonon kune kun multaj 
gastoj, eĉ unutagaj kongresvizitantoj 
(utila novaĵo de LKK), efektive el 
ĉiuj kontinentoj, el pli da landoj ol 
iam ajn (63 !). Prave kaj rajte diris 
prezidanto Tonkin: „Nia movado fa- 
riĝas pli kaj pli tutmonda.”

Post la Jubilea Kongreso en Var- 
sovio ni alpaŝis la duan jarcenton per 
alia jubileo, festante la 80-jariĝon de 
la tamen daŭre juna Universala Es- 
peranto-Asocio, efektiva fokuso de la 
tuta movado mondvasta. Kaj tio devis 
karakterizi la kongresajn eventojn en 
Roterdamo, en la tuja proksimeco de 
la Centra Oficejo, kvaronhora pro- 
menado sufiĉis ja por viziti ĝin. Mo- 
vadaj farendoj traplektis tiujn 
eventojn, la kunvenojn regis multe pli 
laboremo kaj progresemo ol mi iam 
ajn spertis tion dum aliaj kongresoj.

Lige kun la kongresa ĉeftemo — 
„Scienco kaj tekniko por internacia 
kompreniĝo”, enkondukita de Otto 
Haszpra, estrarano de UEA — la 
centra demando estis dum la plej di- 
versaj kunvenoj: kiel agi en la komen- 
ciĝinta jarcento, kiel konduki 
UEA-centron, la movadon, la ling- 
voutiligon en epoko, kiam rapide 
ŝanĝiĝas cirkonstancoj por la homaj 
bezonoj, aparte por la „lingvo-bezo- 
no”. Kiel utiligi la mensojn kaj hom- 
fortojn, kiuj ja troveblas dise en la 
tutmonda movado? Mi ĵus evitis skri-

bi „inter la esperantistaro”, ĉar oni 
ne forgesu: granda aro da helpemaj 
simpatiantoj volonte subtenas Espe- 
ranton, kaj ili estas pli multaj ol ni 
kutime pensas, ofte apenaŭ kalku- 
lante je ilia bonvolo. Evidentiĝis la 
deziro — konvene al la prezentiĝan- 
ta vasta bezono — ke UEA, kvazaŭ 
multnacia entrepreno reorganizu sin, 
kaj kunordigu la landajn kaj fakajn 
asociojn en iliaj agadoj direktiĝantaj j 
al la ekster Esperantujo agantaj orga- 
nizaĵoj. Plifortigo de la praktikaj uze- 
bloj de Esperanto necesas — 
intencoj kaj disponoj tiucele prezen- 
tiĝis ankaŭ dum la multaj kunsidoj 
de la fakaj asocioj.

La preskaŭ spontana harmonio 
en tiu rilato montriĝis ankaŭ en la 
enkondukaj vortoj de Ia rektoro de la 
Internacia Kongresa Universitato, 
profesoro Jan Knappert. Li kuraĝigis ! 
la personojn alte kvalifikitajn, verki 
kaj prelegi pli multe en kiu ajn fako, 
altnivele, kaj por interesigi la koncer- 
nan fakularon, kaj por vivigi la fakan 
lingvaĵon. Nepre prave, kaj tute 
akorde ĉe Terminologia Esperanto- 
Centro sonis voĉoj de eminentaj kun- 
laborantoj — Bormann, Blanke, 
Eichholz kaj aliaj — instigantaj la fa- 
kulojn multe ph prelegi, gvidi kur- 
sojn, do praktiki inteme de la fako. 
Tiaj agadoj nepre necesas por disvol- 
vi kaj modernigi nian terminaron, kaj 
samtempe gravas ilia varba-propa- 
ganda valoro.

„Se Varsovio simbolas la komen- 
con de Esperanto, Roterdamo sim- 
bolas ĝian estontecon” — tiel 
enkadris prezidanto Tonkin la jubi- 
leojn de nia movado, aludante la fo- 
kusan rolon de la ĉefsidejo de UEA. 
La gvida laboro de UEA — subtena- 
ta de multaj aliaj agantoj — sukcesis 
sub la marko de la Jubileo atentigi la 
vastan mondon pri Esperanto, ama- 
siĝis festaj eventoj en multaj landoj, 
same rimarkindaj eldonaĵoj kaj gra- 
vaj paŝoj, iniciatoj kaj fondaĵoj. Ne- 
niam antaŭe la atento al Esperanto 
estis tiel granda — sonis ha plenrajta 
aserto, prijuĝante la grandiozan aga-

don de la socio, kiu parolas la sama 
lingvon kaj strebas al interhoma-in- 
ternacia, komunan lingvon uzanta so- 
cio. Kvazaŭ firmigis la brilan 
paroladon por la venonto la kantado 
de niaj etuloj de la Infana Kongreseto, 
akceptitaj kun varmega ĝojo de la 
entuziasmigita publiko. Kaj unu 
etaĝon ph supre, la novaj sukcesoj 
parte montris sin eble pli reale: ape- 
naŭ imagebla, grandioza aro da plej 
diversaj libroj, amaso ankaŭ de la 
plej-plej novaj eldonaĵoj el la tuta 
mondo perpleksigis la alvenintojn; eĉ 
trarigardi kiel ekspozicion tiun riĉe- 
con ŝajnis kapturna ĝojo en la ĉiama 

! svarmo de la aĉetantoj.
Ni haltu por momento, rimarkin- 

da en la historio — en 1988 eksplodis 
paco en la mondo, tute ne limigita al 
forigo de iuj nukleaj armiloj laŭ akor- 
do de la grandpotencoj, fmiĝas lokaj 
militoj... esperiga perspektivo por Es- 
peranto — por citi el la festparolado 
de d-ro John Wells\ aldonu la kunve- 
nintojn en la „Tago de la paco”, kiuj 
per prelegoj kaj kantoj ligis ĝin an- 

I kaŭ al medioprotekto kaj socia juste- 
co. Idee alligiĝas la 
Zamenhof-Esperanto-Centro projek- 
tata en Bialistoko: la urba gazeto 
aperis plene Esperanto-lingva kaj 
ofertis loterion favore al la financa 
bazo de tiu internacia kulturcentro. 
Sukcesego! — en ĉeesto de la urbaj 
estroj, bonŝance du kongresanoj gaj- 
nis dusemajnan feriadon en la na- 
skiĝurbo de Zamenhof.

Multe da eŭropismoj enhavas 
PIV — nia plej aŭtoritata, kvankam 
ne-oficiala vortaro — kaj tiuj ofte di- 
finas vortojn ne klare por ekster-Eŭ- 
ropanoj. Nia Akademio publike 
konfesis tion, kaj esprimis la deziron 
revizii tiun vortaron; pri novaj sufik- 
soj proponitaj ni aŭdis, ke laŭ la reala 
praktiko venos la tempo, kiam iujn la 
Akademio sankcios, ĝis tiam nece- 
sas toleremo koncerne ilin. La samo 
validas laŭ la akademianoj pri E-igo 
de la nomoj — amata ĉevaleto de iuj, 
kiuj pretervidas la kutimojn de siaj 
etnohngvoj — kion eblas toleri, ta- 
men plej indas lasi ihn originalaj 
(eventuale doni parenteze la proksi- 
muman prononcon). La diskuto bone 
montris la ĉiaman nacian influon de 
la propra gepatra lingvo, kiun eĉ aka- 
demianoj emas sekvi en la Esperanta
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vortfarado kaj difinado, forgesante 
ties propran aŭtonomion... Verdire 
tie troveblas „forta voko” krei-pene- 
trigi novajn sinonimojn en Esperan- 
ton, kaj ilia inundo igis multajn 
plendi dum la publika kunsido.

Tio same provokis disputon ĉe 
Terminologia Esperanto-Centro kaj 
dum la Esperantologia Konferenco. 
Malcertecoj en la ortografio estis 
menciitaj, alvokante niajn instancojn: 
klopodi al ordo en tiu sfero de nia 
ververe skriba kulturo. Internacia 
lingvo — per naciaj kaj Eŭropaj kuti- 
moj ŝarĝata, jen la nuritempe 
akriĝinta problemo, kiu pli kaj pli 
ĝenas lernadon kaj interkomprenon 
ekster Eŭropo. Temas nur parte pri 
lingvistika (aŭ lingvika) problemaro: 
estas normoj kaj kutimoj „inter ni” 
familiaraj, sed kiuj estas — oriente 
kaj sude — apenaŭ konataj kaj kom- 
prenataj, ĉar ne tutmondaj, nur re- 
gionaj... Cu konservi ilin?

Novaj organizaĵoj estis kreataj aŭ 
planataj, tiuj de juristoj kaj de ateistoj 
(ATEO) — cetere ambaŭ iniciatitaj 
de Usonanoj; kvankam hazarde, ta- 
men kuraĝige rilate la Usonan mo- 
vadan forton. Terminologio estis 
forte traktita ĉe ambaŭ, samkiel — 
ekzemple — dum la jubilea kunveno 
de UMEA (medicinistoj), kaj ene de 
la Komerca-Ekonomia Fakgrupo. 
Eble vi miros, sed tio ne estis temo 
de la verkistoj (EVA), kies konkurso 
por originala teatraĵo finiĝis bonre- 
zulte. Tiucelan novan konkurson de- 
nove instigis per malavaraj

Prof. Gaston VVaringhien festis sian 87an 
naskiĝtagon dum la UK

monpremioj Adamo Goralski; ni 
atendu do pliriĉiĝon de nia drama 
literaturo aktuale sufiĉe manka, aŭ 
pli precize: ne sufiĉa. Pri amplek- 
siĝo de lerneja instruado kaj pri no- 
vaj, espereble pli efikaj metodoj venis 
informoj abunde en la „Tago de ler- 
nejo”, kaj oni larĝe priparolis la 
„pofitikon” koncerne la enkondukon 
de Esperanto en lernejojn. Tamen... 
tio estas multe pli grava afero, kaj ne 
nur tiu de instruistoj...

Apud la labora programo kaj la 
kongreso, kaj mem la granda have- 
nurbo prezentis tre diversajn distrajn 
eblojn. Tute nekutima estis la urbori- 
garda „ekskurso” pro la multaj, ofte 
kuriozaj arkitekturaj vidindaĵoj, eĉ 
ph pro la perŝipa ĉirkaŭrigardo en la 
gruoplena haven-instalaĵaro kaj ba- 
senserio. Tiu pitoreska vidindaĵo el 
alto de preskaŭ ducent metroj de Eŭ- 
romasto denove prezentis plezurojn, 
kvazaŭ laŭ birda perspektivo observi 
la senhaltan trafikadon de la mults- 
pecaj ŝipoj. Inter la teatraj eventoj tre 
indas mencii la ĝuitan komedion: 
„Fabeloj pri la kalpakoj”, plene pro- 
fesie prezentitan, ja la Bulgara Espe- 
ranto-Teatro ĉi-jare iĝis 30-jara!

Tute alispeca komedio, vera no- 
vaĵo en Esperantujo donis altan ple- 
zuron fare de la Pupteatro de 
Bialistoko: Dekamerono-rakonto de 
Bokaĉo sursceniĝis gaje kaj spekta- 
kle ludata inter ne ordinaraj pupoj 
kaj ne tre ordinaraj renesancaj gesin- 
joroj, inkluzive la rikanan diabhdon. 
Sed tute eksterordinaras la interluda 
okazigo de la parolo kaj muziko, la 
rava movtekniko de la aktoraro kaj la 
sprite-pikanta reĝisorado. Senhalta 
gajeco, senĉesa surprizo devenis de 
la unika-stila ĝenro.

Liberiĝanta gajeco ondadis an- 
kaŭ tiam, kiam oni vidis-aŭdis la Ne- 
derlandan Ĵazorkestron, precipe dum 
ludado de la virtuozaj gitaristoj. 
Certe „nacia” ĝi prezentiĝis, kvan- 
kam ekster la Nacia vespero, kiu en si 
mem montris sin trankvila kaj kon- 
tentiga el arta vidpunkto. La pinto 
tiuvespere estis denove agrabla sur- 
prizo, la kvarteto „Kajto”\ tri ĉarmu- 
linoj kun „maristo” kantis lude, ludis 
babileme, ravis freŝe kamparanece 
kaj manipulis profesiece muzikinstru- 
mentojn, folklorajn dancante kaj ma- 
ristajn kanzonante — en bonega

La statuo de Hugo Grotius, fondinto de la J 
internacia juro, antaŭ la urbodomo de

Roterdamo
Esperanto! — tute katenante la pu- 
blikon per sia sincere sindona pre- 
zentado.

La plurfoje premiita hungara fil- 
mo Mefisto aperis antaŭ la kongresa- 
naro ĉi-foje per Esperanto-voĉoj. 
Ekscitite ni devis sekvi la rapide sin 
sekvantajn scenojn en la antaŭmilita 
Germanio, en la streĉa teatra vivo, 
poste en la teatreca kruela realo de la 
nazia periodo. La arte elektita gamo 
de karakteroj, grimacaj kaj letergiaj, 
ekparolis en nia lingvo tute nature, 
eĉ foje kun tiu natura hasto, kiu eĉ 
en la reala vivo ofte ne permesas 
kompreni bone la rolantojn, kiam oni 
perceptas ph la tonon ol la vortojn, 
ph la sentojn ol la sencojn. Prezentita 
nur unufoje, la filmo meritus nepre 
pli da zorga aranĝado, ol kiel oka- 
zis... tro malfruvespere, sen antaŭa 
kaj dumpaŭza komentoj (multaj kre- 
dis la paŭzon — fino!). Temas ja de- 
nove, fakte la duan fojon pri granda, 
spektakla kaj altnivela filmo aŭskul- 
tebla en Esperanta varianto — bon- 
vena por popularigi Esperanton.

Ni adiaŭis la vere agrablan kon- 
gresejon per grandioza ferma kunve- 
no, en korvarmiga, altentuziasma 
etoso. Ciuj volonte aplaŭdis la bra- 
vajn organizantojn de LKK kaj Cen- 
tra Oficejo de UEA, kies diligenta 
laborado multe kontribuis — ankaŭ 
pere de ses numeroj de la Kongresa 
Kuriero — al la ĝojoj kaj ĝuoj de la 
kongresanoj, al la inde festita jubileo 
de nia fnovado.

Ervin Fenyvesi
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1988. 06. 17. vendredo
La aviadilo de tipo TU-154 startas en Buda- 
peŝto je la 15a horo kaj 25 minutoj. Post la 
iom pli ol duhora flugado ni atingas Mosk- 
von nur ĉ. la 20a horo, ja al la flugodaŭro 
aldoniĝas du horoj pro la ŝanĝiĝo de la 
horzonoj. Post kelka atendado, je 23,55 en- 
iro en samtipan aviadilon de Aeroflot, kaj ek 
al Ulanbatoro.

1988. 06. 18. sabato
Nokta flugado okhora; sed fakte la nokto 
nun Ŝrumpas nur je du horoj — pro la flu- 
gado alorienta baldaŭ la suno aperas sur la 
horizonto, kaj kun plezuro ni admiras la 
majestajn blankajn rokojn de Uralo en la 
ruĝa aŭrora lumo.

Alveno en Ulanbatoro je la 13a horo — 
la ŝanĝiĝo de la horzonoj Ŝtelis pliajn kvin 
horojn el nia vivo. Ne gravas -  revenvoje ni 
rerioevos ilin.

Post kelktempa Ĉasado ni kaptas tak- 
sion, kaj atingas la hotelon „Bajangol". 
Agrabla surprizo -  kiel antaŭ tri jaroj, kiam 
lastfoje ni vizitis Ulanbatoron, ankaŭ nun ni 
ricevas ĉambron sen antaŭa rezervo. Kaj eĉ 
pli agrabla novaĵo: la prezo de la ĉambro 
identas kun tiu de antaŭ tri jaroj. loma pro- 
menado tra la urbo, validigo de la trajnobi- 
leto al Pekino por la morgaŭa tago, kaj frua 
enlitiĝo por iom kompensi pro la perdita 
nokto.

Alveno en Pekino precize laŭ la horaro, 
je 15,33. En la stacidomo renkontas nin de- 
longa amiko, s-ro Dai Songen, oficisto de 
ĉina Esperanto-Ligo, kaj reprezentanto de 
la Estraro de la urbo Oingdao. Per aŭtomo- 
bilo ni veturas al la gastodomo de la ŝtata 
Konsilantaro, kaj sekvas kelka ripozo en 
vere luksa Ĉambro. Je la sepa horo atendas 
nin abunda Ĉina vespermanĝo kun s-ro 
Zhang Xiao Dong, direktoro de la reprezen- 
tejo de la Urba Estraro de Ouingdao en Pe- 
kino. Ni konstatas, ke la ĉina gastronomio 
daŭre konservas siajn palatotiklajn virtojn. 
Post la vespermanĝo aparte bonvenas plia 
ripozo en la gastodomo.

1988. 06. 21. mardo
La ,,tago" komenciĝas vere frue. Je 0,58 
horo ekveturo trajne al la urbo Oingdao. Al 
la societo aliĝas du eksterlandaj esperan- 
tistoj: s-ro Tanaka, kunlaboranto de la japa- 
na televida kompanio NHK, kaj Sabira 
Stahlberg, finna studentino de ia Ĉina ling- 
vo, kiu venis al ĉinio cele de lingva ekzer- 
ciĝo. Sekvas dek tri hora veturado tra la 
pitoreskaj pejzaĝoj de la Shandong (Ŝan- 
tung)-provinco. Dense loĝata provinco — 
sur ĉ. cent kvindek mil kvadrataj kilometroj 
vivas sepdek kvin milionoj da homoj. Ne 
mirinde do, ke la grundo estas maksimume

eluzata por nutraĵproduktado. Sufiĉas, ke 
inter du rokoj sur montdeklivo troviĝu kulti- 
vebla spaco de dek kvadrataj metroj, oni 
jam utiligas ĝin. Bele pompas tie lego- 
mĝardeneto bo.nege prizorgata, sen unu 
sola misherbo inter la legomvicoj.

Alveno dum la malfrua posttagmezo, 
afabla akcepto fare de la reprezentantoj de 
la Urba Estraro kaj de la lokaj esperantistoj, 
kaj rapida aŭtomobila veturo al la luksa ho- 
telo Huang Hai (Flava Maro). Lokiĝo en la 
komforta Ĉambro, poste individua prome- 
nado sur la marbordo. En Pekino akceptis 
nin varmego de 35°C, ĉi tie la temperaturo 
estas je dek gradoj malpli, do tre agrabla. 
Qingdao estas pitoreska, ĉarma urbeto -  
nu, laŭ ĉinaj kriterioj, Ĉar la ioĝantaro su- 
peras unu milionon. ĉi havas multajn 
domojn, konstruitajn laŭ Eŭropa stilo, ja in- 
ter 1897 kaj 1922 la urbo vivis sub german 
okupado. La marbordaj plaĝoj, la belaj ho- 
teloj, la vigla bazaro atestas pri evoluanta 
urbo. Multaj familiaj butikoj kaj restoracietoj 
reklamas per sia ekzisto la rapidan ritmon 
de la ĉina ekonomia reformprocezo.

1988. 06. 22. merkredo
Matene la oficialan inaŭguron de la televida 
Esperanto-kurso ,,Espero" partoprenas jam 
pluraj eksterlandanoj: Yoshimi Umeda, vic- 
prezidanto de UEA, du reprezentantoj de la 
japana religia movado Oomoto, VVilliam 
Menary, aŭstralia profesoro de lingvoj, kaj 
kun ioma malfruo atingas la urbon Qing- 
dao ankaŭ Roman Dobrzynski, prezidanto 
de Pola Hungara Esperanto-Asocio, redak- 
toro de la Pola Televido. ĉeestas s-ro Li 
Shijun (Laŭlum), vic-ĉefredaktoro de El Po- 
pola ĉinio, gvidantoj de la centraj radiosta- 
cioj, s-roj Liu kaj Nan, redaktoroj de la 
Esperanto-elsendoj de Radio Pekino, la fa- 
ma ĉina kaj Esperanta verkisto Chun-chan 
Yeh (Cicio Mar), aŭtoro de „La Montara Vi- 
laĝo”, reprezentantoj de pluraj provincaj 
esperantistaj organizaĵoj, tiuj de la lokaj es- 
perantistoj, kaj fine sed ne laste multajn 
elstaraj gvidantoj de la socia kultura kaj po- 
litika vivo de la urbo Qingdao kaj de Shan-

1988. 06. 19. dimanĉo
Je la 9a horo matene entrajniĝo al Pekino. 
La kupeon de la dormvagono ni dividas 
kun agrabla mongola sinjoro, la kvara lito 
restas malplena. En interesa ruslingva kon- 
versacio kun li evidentiĝas, ke li estas artis- 
to, vicprezidanto de la Asocio de Mongolaj 
Artistoj. Li vojaĝas al Japanio, por parto- 
preni internacian konferencon.

1988. 06. 20. lundo
La mateno trafas nin en la trajno. Memorin- 
da evento sekvas nur ĉ. la 13a horo, kiam 
la trajno -  dank’ al la afableco de la kom- 
pilintoj de la horaro -  faras kelk-kilometran 
devojiĝon kaj 20 minutan halton Ĉe Bada- 
ling, por ke la pasaĝeroj povu admiri la 
grandiozan Grandan Muron. Rolantoj de la televida kurso dum amika kunveno
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dong-provinco. Kompreneble Ĉeestis ankaŭ 
la televidkameraoj de la Televida Stacio de 
Oingdao, por registri la eventon.

La televida kurso konsistas el 24 partoj. 
ĉiu parto estas duonhora, tiel la tuta mate- 
rialo ampleksas 12 horojn. Estas evidente, 
ke la ĉeestantoj ne povis spekti la tutan 
materialon. La reĝisoro antaŭpreparis por 
tiu ĉi okazo Ĉ. 40-minutan superrigardan 
muntaĵon el la tuto, kaj krome ni spektis la 
18an parton. Tio, kion ni vidis, nepre super- 
is niajn imagojn. La kurso prezentas la In- 
ternacian Lingvon en vere vivecaj situacioj: 
ĝi prenas la formon de televida teatraĵo, 
kiu harmonie kombinas instruadon kaj 
amuzadon. La ,,agado” estas simpla: ins- 
truistino Li Cheng en la bela apudmara re- 
giono de Oingdao interkonatiĝas kun 
kelkaj esperantistoj, kaj tio donas elirpunk- 
ton por realigo de scenoj kun la bazaj pa- 
rolsituacioj, kiel komuna lernado, reciproka 
vizitado, butikumado, ekskurso ktp. Apar- 
tan laŭdon meritas la kameraisto de la fil- 
mo, pro la okulkarese belaj bildoj pri la 
urbo Oingdao kaj pri la vidindaj pejzaĝoj 
de la ĉirkaŭajo.

La naskiĝo de la filmo grandparte Ŝul- 
diĝas al la fervora agado de s-ro Liu 
Zheng, dua ĝenerala sekretario de la Urba 
Komitato de la ĉina Komunista Partio, kiu 
samtempe estas honora direktoro de la Es- 
peranto-Asocio de Oingdao. Konsilantoj de 
la kurso estis s-ro Chen Yuan, vic-ministro 
de la ĉina Komisiono de Lingvo, kaj mem- 
bro de la Honora Patrona Komitato de UEA, 
kaj s-ro Yoshimi Umeda, vicprezidanto de 
UEA. La scenaron kompilis s-ro Li Shijun, 
membro de la Akademio de Esperanto. La 
lingvan gvidadon plenumis s-ro Dai Son- 
gen. La gramatikajn klarigojn en la filmo 
prezentis geparolistoj de la Esperanto-Sek- 
cio de Radio Pekino: s-ino Xue Meixian kaj 
s-ro Liu Junfang.

La antaŭtagmezan prezenton — kiun 
akompanis pluraj salutparoloj de ĉinaj 
aŭtoritatoj kaj de eksterlandaj esperantistoj 
— sekvis posttagmeze detala diskuto sub 
la prezido de s-roj Liu Zheng kaj Yoshimi 
Umeda. ĉiuj parolintoj substrekis la kon- 
vinke bonan nivelon de la tuta kurso, kun 
aparta laŭdo de la senriproĉa Esperanta 
prononcado de la amatoraj geaktoroj, kiuj 
plenumis la diversajn rolojn. La eksterlan- 
daj gastoj promesis fari klopodojn ĉe la sia- 
landa televido, por ke tiu aĉetu la kurson, 
kiu ja estas relative facile adaptebla por ali- 
landa uzo. S-ro Lin Zheng informis, ke late- 
levida stacio de Oingdao enprogramigos la 
kurson dum la venonta jaro, kaj poste dis- 
sendos ĝin ankaŭ la centra televida stacio 
de ĉinio. Tio -  precipe la dissendo pere 
de la centra televida stacio -  donos ĝis 
nun neimageble vastan eblon al la lernado 
de Esperanto, ja en ĉinio funkcias 160 mi- 
lionoj da televidaj aparatoj, kaj ordinare oni 
kalkulas pri 600 milionoj da televidspektan- 
toj. Eĉ se nur ono de tiu amaso spektos la 
kurson ,,Espero", oni povas antaŭvidi kel- 
kajn dekmilionojn da homoj, kiuj akiros ba- 
zajn aŭtentikajn informojn pri Esperanto, 
kaj minimume kelkaj centmiloj komencos 
serioze studi ĝin! Tio taskigos grandegan 
laboron al la organizita movado en ĉinio, 
sed, mi supozas, iu ajn landa esperantista

Internacia babilado antaŭ la hotelo Huang Hai

organizaĵo volonte alfrontus tian laboron.
La posttagmezan diskuton vespere sek- 

; vis pompa bankedo, kiun partoprenis mul- 
taj gravaj gvidantoj de la urbo, interalie 
ankaŭ s-ro Wang Zhaoji, ĝenerala sekreta- 
rio de la Urba Komitato de la ĉina Komu- 
nista Partio. Mi havis la bonŝancon sidi 
apud li, kaj babili pri plej diversaj aferoj en 
tre malfermita, sincera atmosfero. S-ino 
Xue, kiu devus interpreti por ni, nun povis 
ripozi, ĉar montriĝis, ke s-ro Wang faris 
siajn universitatajn studojn en Leningrado, 
kaj tiel ni povis interkompreniĝi en la rusa 
lingvo. S-ro Wang tre pozitive parolis pri la 
agado de esperantistoj en Oingdao, kaj tiu 
fakto pruvas la altan socian prestiĝon, kiun 
ĝuas nia lingvo en tiu bela apudmara ĉina 
urbo.

1988. 06. 23. ĵaŭdo
Post laboro sekvu plezuro — tiu ĉi tago es- 
tis dediĉita al ekskurso al la pitoreska 
apudmara montaro, kiun regas la bela

monto Laoŝan, 1133 metrojn alta. Bedaŭ- 
rinde la vetero ne estis favora al ni, tamen 
ni sukcesis vidi du templojn-sanktejojn, kaj 
grimpi ne tre altan rokon, de kie ni povis 
ĝui la panoramon: la rokplenaj montoj kaj 
la golfo de la Flava Maro eĉ en la pluveta 
vetero gravuriĝis en nian memoron.

La ekskursan tagon vespere kronis ko- 
muna kultura programo kun la lokaj espe- 
rantistoj. En tiu programo aktive 
partoprenis ankaŭ la eksterlandaj esperan- 
tistoj: oni povis aŭdi kaj vidi, kiel kantas kaj 
dancas la vicprezidanto de UEA, kaj la var- 
ma etoso kantigis eĉ la aŭtoron de tiu ĉi ar- 
tikolo...

1988. 06. 24. vendredo
Antaŭtagmeze kurta ekskurseto en la urbo, 
poste entrajniĝo al la urbo Yenchou (Je- 
nĝoŭ), de tie per duonhora aŭtobusa vetu- 
ro ni atingas la urbon Qufu (ĉjufu). Alveno 
vespere, ekloĝo en la tradici-stile konstrui- 
ta, tamen hipermoderna kaj luksa hotelo 
Qeli. En la trajno alternas rigardado tra la 

| fenestro al la belaj pejzaĝoj de la Shan- 
) dong-provinco, kaj babilado en la diversna- 
j cia esperantista societo. Kurioze, ke ĉi tie, 
i dek mil kilometrojn for de Hungario kaj Pol- 
I lando, kun Roman Dobrzynski ni solvas iujn 
| punktojn pri la kunlaborado inter HEA kaj 
I PEA.

En Ĉjufu atendas nin varmego eĉ je la 
deka horo vespere. La sude vigla vivo sur la 
stratoj tamen tentas fari mallongan prome- 
non. ĉjufu estas urbo de la granda ĉina fi- 
lozofo Konfuceo (551-479 a.K.), ni provas 

| kapti ion el la atmosfero de la loko.

1988. 06. 25. sabato
| Vizito al Kung Miaŭ, al la Templo de Konfu- 

ceo, fondita unu jaron post la morto de la 
: granda filozofo: nun ĝi okupas la areon de 
i 22 hektaroj. (Oni komprenu la vorton „tem- 
i plo" ne en Eŭropa senco: sur tiu ĉi granda 
i areo oni trovas pli ol kvindek ornament-por- 
j dojn kaj multajn pli-malpli grandajn kons- 
i truaĵojn, inter tiuj tri grandajn halojn.)

La templo estas iasence ankaŭ kvazaŭ-

Latombo de Konfuceo
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muzeo de la ĉina historio: oni trovas 6i tie 
grandegan kolekton de steleoj (ŝton-tabu- 
loj) el diversaj epokoj, inter ili 16 tabulojn el 
la epoko de la Han-dinastio (206 a.K. — 
220 p.K.).

En la Ĉefa halo — kiu ampleksas 1836 
kvadratajn metrojn — oni vidas grandan 
statuon de Konfuoeo, kaj tiujn de kelkaj el 
liaj disĉiploj.

Aprecinda vidindaĵo estas la arbo, kies 
,,praulon” laŭ la tradicioj plantis mem Kon- 
fuceo: laŭ la aserto de la ĉiĉerono la nuna 
arbo elkreskis el la radikoj de la antaŭa 
,,generacio" dum la 18ajarcento -  entute, 
tiu 6i arbo estas la tria ,,generacio” de la 
Konfucea plantaĵo.

Se jam temas pri generacioj, meritas 
mencion, ke dum preskaŭ dumil kvincent 
jaroj oni precize sekvis la heredan linion de 
la posteularo de Konfuceo. Oni imagu nur, 
tio estas simila afero, se oni konus en Eŭro- 
po la rektan posteulon de la Atena Periklo! 
Kia senprecedenca respekto al la tradicioj! 
Kaj certe ne temas pri blufo, Ĉar ĝis la 
kvardekaj jaroj de la nuna jarcento la rektaj 
posteuloj de Konfuceo (laŭ vira linio) ĝuis 
tre gravajn privilegiojn, do la atenta kaj zor- 
ga sekvado de la hereda linio havis tre 
praktikajn kialojn. Nun tamen la oficiala li- 
nio de la rekta posteularo rompiĝas. La vi- 
ra membro de la 77a generacio vivas en 
Tajvano, sed liaj filo kaj filino trovis por si 
usonan edzinon, respektive edzon. Virina 
membro de la 77a generacio vivas en Peki- 
no, ŝi havas gefilojn — tamen, laŭ la ĉina 
tradicio la posteularo estas konsiderebla 
nur en la vira linio. Do, la pli ol dumil jara 
genealogia arbo — tre probable unika en la 
mondo -  ne plu kreskos.

Apud la Templo de Konfuceo ni vizitas 
ankoraŭ Kung Fu, t.e. la palacon de la rek- 
taj posteuloj de Konfuceo. Sur la areo de 16 
hektaroj situas preskaŭ 500 pli-maipli gran- 
daj konstruaĵoj: ili atestas pri la lukso, kiun 
la imperiestroj de ĉiuj dinastioj certigas al 
la rektaj posteuloj de la granda filozofo.

Sekvas vizito al la ,,Arbaro de Konfu- 
ceo", t.e. al la tombejo de la familio de 
Konfuceo. La vojon al ĝi borderas okcent 
jaraj cipresarboj: latombejo ampleksas du-

Amika renkontiĝo

Impona pordego pinte de la Tai-monto

cent hektarojn. ĉi tie troviĝas komprene- | 
ble ankaŭ la tombo de Konfuceo mem. La 
tuto aspektas plie arbaro ol tombejo (kon- j 
forme al la nomo), oni ne vidas spurojn de j 
homa interveno, la vegetaĵaro pompas en 
sia natura, origina formo.

Plia vizito sekvas ankoraŭ al la sanktejo 
de Yen Hui (Jen Huj), unu el la plej fervoraj 
disĉiploj de Konfuceo: li mortis pli frue ol la 
majstro.

Konfuceo mortis antaŭ preskaŭ 2500 ja- 
roj, sed liaj instruoj, kiuj pledis por la kon- 
servo de la tradicia socia strukturo (,,Estas 
damaĝa afero sekvi instruojn kiuj diferen- j 
cas disde la malnovaj") ĝis nun elvokas i 
diskutojn en ĉinio. Ne tre antaŭlonge dum j 
la ..kultura revolucio” la ruĝgvardianoj ata- ! 
kis lin feroce, sed ankaŭ nun troviĝas mul- 
taj ĉinoj, kiuj vidas en la konfuceismo : 
obstaklon de la progreso de ĉinio. Je la ; 
unua aŭdo la instruoj de Konfuceo sonas i 
vere tre konservativaj, tamen mi ne povas 
forhuŝi de mi la aserton, troveblan en mul- 
taj analizoj pri Japanio, laŭ kiuj la lando de 
la leviĝanta suno Ŝuldas sian miraklan eko-

en la sidejo de Guoji Shudian

| nomian progreson ne malgrandparte al la 
devosento de la loĝantaro, kiu sento nu- 
triĝas ĝuste el la konfuceismo. ĉiukaze, 
en mia lando mi mem bonvenigus volonte 
certan dozon de tia produktiva konfuceis- 
mo...

i 1988. 06. 26. dimanĉo
Ekveturo al ia urbo Taian per aŭtobuso. La 
distanco estas negranda, ni jam tagma- 
nĝas Ĉi tie. La posttagmeza programo pro- 
gnozas viziton al templo, sed la Ĉinaj 
amikoj faras rapidan Ŝanĝon: la vetero es- 
tas elstare bela, kvazaŭ destinita por grimpi 
nun la monton Tai.

La monto Tai (Taj-Ŝan) altas nur 1545 
metrojn, tamen ĝi estas inter la kvin ,,sank- 
taj montoj" de Cinio, eĉ inter tiuj ĝi estas 
la plej respektata. Laŭ praa Ĉina kredo Ĉi tie 
komencas la suno sian marŝadon sur la fir- 
mamento. Dum la longa historio de la lan- 
do tre multaj ĉinaj poetoj kaj imperiestroj 
grimpis ĝin, pro tio la montdeklivo plen- 
plenas de sanktejoj kaj memorlokoj, kaj 
abundas ankaŭ klasikaj literaturaĵoj pri la 
beleco de la monto. De la montopiedo ĝis 
la pinto la distanco estas 1350 metroj — 
tion transpontas Ŝtona Ŝtuparo konsistanta 
el sepmil Ŝtupoj.

Ni tamen elektis manieron malpli laci- 
gan. Aŭtobuso veturigis nin ĝis Chong 
Tian Men (,,Duona Vojo ĝis la ĉielo”), ta- 
men kun ioma prokrasto, Ĉar — eble oni in- 
terpretu tion kiel dian averton pro nia 
pigreco -  la aŭtobuso neripareble paneis, 
kaj oni devis atendi, ĝis oni sendis alian el 
la urbo. Sed la averto ne naskis en ni dili- 
gentecon, ĉar de la „duona vojo" ni daŭri- 
gis la veturon per kabloveturilo, kiu dum ok 
minutoj flugigis nin preskaŭ al la pitoreska 
pinto, kiun okupas impona taoisma sankte- 
jo. Vidante la belegan panoramon, la ma- 
jestajn rokojn kaj la verde pompantajn ar- 
barojn, oni ne plu miras, kial tiu 6i monto 
fariĝis pilgrimejo de tiel multaj elstaraj fi- 
guroj de la Ĉina kulturhistorio.

La posttagmezaj horoj rapide forflugas. 
Reveno al la hotelo, kie nin atendas banke-


